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ANTES DE COMENZAR

La garantía no tendrá cobertura si el producto sufre daños por una instalación incorrecta y/o por uso incorrecto. Por favor siga las pautas 
que este documento brinda para una correcta instalación y operación del sanitario.

Para que este producto funcione de la mejor manera, recomendamos usar accesorios originales. Consulte con su proveedor para más 
información.

PRECAUCIONES

Lea este manual de forma completa antes de realizar cualquier trabajo de instalación. Conserve el manual en buenas condiciones para no 
alterar su contenido. Lea las precauciones enlistadas a continuación ya que están dirigidas para conservar su seguridad.

Símbolos y su significado: 

ADVERTENCIA

· Detenga el uso de este producto en caso de presentarse una falla.
· Por favor comuníquese con su proveedor para realizar el mantenimiento post venta de este producto.
· Desconecte el cable de energía principal y cierre la válvula de entrada de agua cuando se presenten las siguientes situaciones:

ADVERTENCIA

ATENCIÓN

PROHIBIDO

FUERZA

Significa que las personas pueden resultar lesionadas al ignorar este símbolo

Si usted opera de forma incorrecta el producto, e ignora la proyección de este símbolo,
la experiencia de uso será pobre y podrán presentarse fallas.

Significa que el usuario está seleccionando una función que no se puede realizar
o que está prohibida.

Indica lo que se debe seguir.

Desconecte el cable
del toma corriente.

No use
el producto

1) Fugas de agua en la tubería y el interior del producto.

2) La temperatura del producto es más alta de lo normal.

3) Si el producto emite ruidos anormales u olores extraños.

4) Si el producto emite humo.

NOTA: Estas fallas pueden crear incendios, descargas 
eléctricas, inundaciones en la habitación entre otras.
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5) No salpique agua ni detergente sobre el producto o el cable de energía.

6) Consulte con su proveedor para los trabajos de mantenimiento o reparación. Es prohibido que personas no calificadas manipulen este 
producto.

7) No dañe el cable de energía. 
a) No dañe el cable, no lo exponga al calor ni lo modifique.
b) No exceda la capacidad de flexión del cable. No lo hale con fuerza excesiva.
c) No coloque objetos pesados sobre el cable.
d) Si el cable incorporado no es lo suficientemente largo, se recomienda adquirir una extensión certificada por su proveedor. De lo contrario, 
las extensiones inadecuadas o de baja calidad pueden causar incendio, descarga eléctrica, cortos circuitos y otros accidentes similares.
e) Cuando el cable de energía se dañe, este debe ser reemplazado por un profesional certificado. De lo contrario, se podrán originar 
incendios, descargas eléctricas, cortos circuitos y otros accidentes similares.
f) No haga uso de tomas de corriente sueltas o mal instaladas.

8) El agua de grifo debe ser la única fuente de agua implementada para este producto. De lo contrario, podrán presentarse problemas de 
salud como dermatitis u otros similares.

9) Este sanitario solo debe ser conectado a un circuito de 110v/60hz. La corriente no debe ser inferior a 10a. Debe contar protección de 
polo a tierra. Si la corriente supera las especificaciones del enchufe, éste se calentará y causará un incendio.

10) El asiento se debe ajustar con temperaturas bajas cuando vaya a ser usado por largos periodos de tiempo. 
ADVERTENCIA: Una exposición prolongada, o excesiva, puede causar quemaduras en la piel incluso cuando el producto sea ajustado con 
temperaturas bajas.

11) La temperatura del asiento se debe configurar con el ajuste más bajo cuando las siguientes personas usen el sanitario:
a) Niños, adultos mayores y personas que requieran la supervisión de un adulto responsable.
b) Personas con movilidad limitada o personas con discapacidad física.
c) Personas con problemas de sueño, poca lucidez o cansancio excesivo. Igualmente, aquellas personas bajo la influencia de 
medicamentos (como píldoras para dormir, medicamentos para gripa y otros).
d) Personas con discapacidad mental.

12) No ubique calentadores ni prenda cigarrillos junto al producto. Nunca arroje cigarrillos ni objetos en llamas dentro del sanitario. De lo 
contrario podrá dañar el producto y/o ocasionar un incendio.

13) Nunca coloque sus dedos ni ubique objetos en la salida de aire del sanitario. De lo contrario podrá sufrir quemaduras, descargas 
eléctricas y los elementos expuestos podrán incendiarse.

14) Este producto cuenta con un sistema de polo a tierra. Asegúrese que la zona de instalación disponga de este sistema antes de instalar 
el sanitario. Los productos que no cuenten con esta protección podrán sufrir fallas, o fugas, que generan incendios o descargas eléctricas.

15) Las personas no deben golpear el sanitario ni tampoco deben pararse ni depositar objetos pesados sobre éste. Estas 
recomendaciones se dan para evitar la fragmentación del sanitario que puede causar lesiones personales o fugas de agua.

16) Cuando instale el sanitario, el usuario debe implementar el juego de manguera incluido. Las mangueras antiguas no deben ser 
utilizadas para este producto. No dañe ni retuerce la nueva manguera de entrada. De lo contrario, se pueden presentar fugas de agua.

17) El sanitario debe estar desconectado y el suministro de agua debe estar cerrado al momento de instalar, desarmar, reparar y realizar 
mantenimiento a este producto.
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18) Para el mantenimiento de este producto utilice únicamente jabón neutro.

NO USE los siguientes artículos para la limpieza de este sanitario: detergente para sanitario, detergente residencial, agentes volátiles, 
aceite de palma o similares. De lo contrario, se podrán presentar daños en la apariencia del producto o causar daños que podrán 
repercutir en lesiones personales.

19) Evite los daños por congelamiento. Este producto no debe ser instalado en habitaciones expuestas a condiciones de congelamiento 
ni tampoco en habitaciones con temperaturas por debajo de 0°C. De lo contrario, el agua en la manguera de entrada se congelará  y 
producirá grietas en la misma. Esta situación dará origen a fugas de agua.

20) Evite la luz solar. La continua exposición a la luz solar podrá causar tanto cambios en el color del sanitario como afectaciones un su 
funcionamiento.

21) No se recueste ni se siente sobre la cubierta del asiento del sanitario.

22) En caso de una tormenta eléctrica, o presencia de rayos, desconecte el sanitario del toma corriente para evitar que surjan fallas por 
cambios en el voltaje. De lo contrario, el sanitario podrá incendiarse o producirá descargas eléctricas.

23) Los niños no deben jugar con este sanitario.

24) Evite que elementos extraños caigan en los rieles de la cubierta del asiento para garantizar que cierre y abra de forma correcta.

25) No deposite dentro del sanitario papel periódico, pañales, toallas femeninas ni elementos que puedan causar taponamiento.

26) Seque sus manos al momento de conectar o desconectar el cable en el toma corriente.

27) No orine el cuerpo exterior del sanitario, ni la boquilla rociadora ni tampoco la conexión en el toma corriente.

28) No incruste la base del sanitario en materiales de cemento ya que podrá agrietarse cuando se expanda.

29) No recueste ni cambie la posición natural del sanitario después de haberlo conectado al toma corriente. De lo contrario podrá 
incendiarse.

30) Cuando el producto sea trasladado desde un ambiente frío, o humedo, permita que  repose mínimo por 2 horas para volatilizar el 
agua condensada. De esta forma evita que se produzca un corto circuito.

31) Para una correcta función del sanitario, la presión del agua debe ajustarse entre 0.9 MPa (presión dinámica) -0.8 MPa (presión 
estática).

32) Corte el suministro de energía cuando no use el sanitario por largos periodos de tiempo. De igual forma, vacíe el sanitario para que 
el agua no permanezca emposada.
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PASOS DE INSTALACIÓN 

Modo espera Mantenga presionado el botón "detener/encender" en el control remoto para restaurar el 
estado de funcionamiento normal del inodoro.

1) Dibujar una línea central cruzada en el desagüe del piso.

2) Coloque el inodoro boca abajo sobre un cojín suave. Dibuje una línea central cruzada en el orificio de drenaje del inodoro y extiéndalo.

3) Asegúrese de que la línea central cruzada en el orificio de desagüe del inodoro esté alineada con la del tubo de desagüe en el suelo.

4) Coloque el inodoro boca abajo sobre el cojín suave y luego instale el anillo de sellado de la brida de cera en el orificio de drenaje en la 
parte inferior del inodoro. Presione el lodo de sellado del anillo de sellado de la brida de cera para que el anillo de sellado se adhiera firme-
mente a la parte inferior del tode.

Línea central

Brida

Favor no olvide quitar la
película de plastico de la brida

4) Después de instalar la brida de cera, coloque el inodoro en el suelo y asegúrese de que la línea central cruzada y el orificio de drenaje 
estén alineados. Luego comprima lentamente hasta que quede apretado.

Comprimir
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PRECAUCIONES DE SEGURIDAD 

FUNCIONES DE LIMPIEZA

1) Este producto es un aparato de clase I. Tenga en cuenta las siguientes precauciones para su seguridad. Estas precauciones están
íntimamente relacionadas con la seguridad física y patrimonial de los usuarios. Por favor, lea esto cuidadosamente y respételo.

2) Para prevenir el peligro de restablecer arbitrariamente el seguro, este producto cierra el seguro; No utilice un seguro que no cumpla
con las especificaciones del producto.

3) Los signos y diagramas se describen a continuación:
Advertencia: indica que el manejo inadecuado del producto puede causar lesiones o daños materiales al usuario.
Nota: indica que el manejo inadecuado del producto puede causar la muerte o lesiones graves al usuario.
Prohibición: no factible o prohibido.
Obligatorio: se refiere al cumplimiento necesario.

Medios de falla
-Cuando el cuerpo principal o la tubería de agua tienen fugas.
-Cuando el producto está agrietado o roto.
-Cuando hay un sonido anormal o un olor peculiar.
-Cuando el producto está humeando.
-Cuando el producto es anormal.

PROHIBIDO

Para prevenir el peligro de que la arbitrariedad reinicie el seguro, este producto cierra el seguro; No utilice un seguro que no cumpla
con las especificaciones de los productos.

Prohibido salpicar: no rocíe agua o loción en el cuerpo del producto o en el enchufe. Puede causar incendios, descargas
eléctricas y otros accidentes.

No encienda: no acercar cigarrillos encendidos o combustibles al producto. Puede causar descargas eléctricas y otrosaccidentes.

No utilices productos defectuosos.
Desenchufe la fuente de alimentación, apague el agua y termine el suministro de agua en las siguientes circunstancias.

No utilice productos defectuosos, de lo contrario puede provocar incendios o descargas eléctricas y filtraciones de agua en el interior.

Está prohibido usar fuentes de agua que no sean agua del grifo o agua potable, de lo contrario puede causar dermatitis.

No utilice tomas de corriente flojas o que tiemblen, de lo contrario podría provocar un incendio o una descarga eléctrica.

Está prohibido exceder las especificaciones especificadas de fuente de alimentación o toma de corriente, y solo se pueden usar 
20V CA.

Está prohibido ejercer una fuerza excesiva o dañar el enchufe y el cable de alimentación.

Si el cable de alimentación está dañado, debe ser reemplazado por profesionales del fabricante, por su departamento de
mantenimiento para evitar peligro.

Está prohibido colocar objetos pesados   sobre él.
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PROHIBIDO

Está prohibido colocar objetos pesados   o pararse sobre la tapa del inodoro y no golpear el producto. la fragmentación puede causar
lesiones personales y la fragmentación del inodoro puede causar problemas como la entrada de agua en la habitación.

Está prohibido introducir los dedos u otros objetos en la salida de aire caliente o bloquearla. Puede causar lesiones, descargas
eléctricas o quemadura de accesorios.

No doble ni aplaste la conexión de la tubería del agua. Puede causar fugas de agua, presión de agua reducida o falta de salida de agua.

Está prohibido desmontar la tubería de agua cuando la válvula de cierre de agua está abierta, de lo contrario, puede causar
salpicaduras de agua.
Está prohibido tirar cualquier artículo, excepto excrementos y papel higiénico en el inodoro. De lo contrario, el inodoro puede
bloquearse o las aguas residuales pueden filtrarse fuera de la habitación.

TOMA A TIERRA

Confirme si la fuente de alimentación está conectada a tierra.

Cuando la fuente de alimentación no está conectada a tierra, puede causar fugas, descargas eléctricas y otras fallas.

Para trabajos de puesta de toma a tierra, por favor diríjase a la compañía de instalación eléctrica más cercana.

PRECAUCIONES DE SEGURIDAD 

FUERZA

El asiento caliente puede causar lesiones por baja temperatura.
Cuando se siente en el anillo del asiento durante mucho tiempo, apague el interruptor de temperatura del anillo del asiento o ajústelo
a la marcha más baja.
Las siguientes personas utilizan el anillo de asiento de aislamiento térmico. Ayude a cerrar el anillo del asiento cuando se utiliza la
función de aire caliente.

Asegúrese de apretar el filtro cuando lo instale.
-La instalación suelta puede causar fugas de agua.
En caso de fuga de agua del producto, cierre la válvula de agua y detenga el suministro de agua.
La temperatura interior en el inodoro se mantendrá a temperatura ambiente no inferior a 5°C.
Si el agua se congela, puede provocar la rotura y el levantamiento de la tubería de agua o del cuerpo principal, lo que puede provocar
fugas o fallas en el agua.
Por favor, evite la luz solar directa.
No vierta orina directamente sobre el cuerpo o la boquilla del producto.
Después de usar el control remoto durante mucho tiempo, la recepción de la señal puede verse afectada debido al agotamiento de la
batería. En este momento, la batería necesita ser reemplazada.

Niños, ancianos y otros usuarios que no pueden ajustar la temperatura por sí mismos, las personas que no están físicamente libres
no pueden responder conscientemente, los que toman somníferos, están borrachos y están demasiado cansados     pueden quedarse
dormidos después de sentarse.
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INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN

NOMBRE COMPONENTES DE ENSAMBLAJE

DESCRIBCIÓN DE LA PANTALLA LED

PRECAUCIONES SOBRE EL ENTORNO DE INSTALACIÓN

1) Espacio de instalación.
Mientras asegura el espacio requerido para la instalación, confirme si el interruptor de la puerta afecta la instalación del producto.
-La tubería de suministro de agua debe estar a más de 150 mm del suelo.
- Puede decolorar  la pared.
Antes de la instalación, confirme si hay un dispositivo de suministro de agua y la posición establecida por la tubería de drenaje de PVC.

2) Presión de agua (no limitada para modelos con tanque de agua)
La presión de agua de servicio mínima es de 0,12 mpa. Si no se puede alcanzar la presión, el producto no puede eliminar la suciedad.
Cuando se usa con otros grifos, también se emite una presión de agua superior a 0.12mpa

3) Detalles adjuntos

1 Válvula intel (con pantalla de filtro)

4 Certificado de conformidad

2 Anillo de sellado

5 Control remoto

3 Instrucciones

6 BaterÍa de control remoto

Cuerpo de movimiento

Panel de visualización
Panel de operaciones
con teclas laterales
(Algunos modelos)

Panel de operación
de la perilla

(Algunos modelos)

Cuerpo de ceramica

Interruptor de patada

Boquilla de limpieza

Anillo de asiento cálido

Anillo de asiento cálido

Sitting water temperature Seat temperature Flush
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INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO DE LA PERILLA Y TECLAS LATERALES

1) Función de tecla lateral
1. Presione la "tecla de cadera" una vez para iniciar la función de limpieza de cadera, luego presione una vez para detener la función

de limpieza recíproca.
2. Cuando la "tecla de parada" esté asentada, presione una vez para ejecutar el secado y presione una vez para detener el secado,

presione una vez para cambiar a la función de secado cuando hay una función de limpieza.
(mantenga pulsada la tecla de parada para encender y apagar la máquina)

2) Función de perilla
1. Función de limpieza de cadera "rotación en el sentido de las agujas del reloj"; realice la función de limpieza recíproca nuevamente

y detenga la función de limpieza recíproca nuevamente.
2. Cuando el "botón de parada central" esté asentado, presione una vez para ejecutar el secado y presione una vez para detener el

secado. Presione una vez para cambiar a la función de secado cuando hay una función de limpieza.
(Presione y mantenga presionada la tecla de parada para encender y apagar la máquina).

3. Función de lavado de mujeres con "rotación en sentido contrario a las agujas del reloj"; Vuelva a ejecutar la función de limpieza
recíproca y vuelva a detener la función de limpieza recíproca. 

OPERACIÓN DE CONTROL REMOTO

Lavado de cadera/reciprocante

Secado/autolimpieza

Lavado/reciprocante

Número

1

2

3

Asiento/descarga

Alto

Masaje

Temperatura de agua

Temperatura del aire

Temperatura del asiento

Presión hidráulica

Luz nocturna/ahorro de energía

Abrir/cerrar

Posición del tubo

4

5

6

7

8

Operación Función descriptiva

9

10

11

12

13

Presione una vez para iniciar la función de limpieza . Primero limpia la cadera por  90 segun-
dos y luego séquelo durante 3 minutos. Presione esta tecla nuevamente durante el proceso 
de limpieza para encender el "interruptor de limpieza móvil". Presiónelo nuevamente para 
encender el móvil y luego presiónelo de nuevo para apagar el móvil.

Haga clic una vez para abrir la función de limpieza femenina. Primero limpie durante 90 
segundos y luego séque durante 3 minutos Presione esta tecla nuevamente durante el 
proceso de limpieza para encender el interruptor de "limpieza móvil" Presiónela nuevamen-
te para encender el móvil y luego presiónela de nuevo para apagar el móvil.
Haga clic una vez para iniciar la función de lavado. En el modo de limpieza, haga clic una 
vez para ingresar al baño sentado, y el tiempo de limpieza se convierte en 5 minutos
Haga clic una vez para detener la función de limpieza y la función de secado actuales.
No se controlan otras funciones.
En el modo de limpieza, presione una vez para iniciar el masaje fuerte y débil, y la presión 
del agua cambia; Pulse de nuevo para detener la función de masaje.
Ajuste la temperatura del agua, temperatura normal, temperatura baja 34, temperatura 
media 37, temperatura alta 40; El LED del control remoto muestra el engranaje.
Ajuste la temperatura del aire, temperatura normal, temperatura baja 40, temperatura 
media 45, temperatura alta 50; el LED del mando a distancia muestra la marcha.
Ajuste la temperatura del asiento, temperatura normal, temperatura baja 34, temperatura 
media 37, temperatura alta 40 y el LED del control remoto muestra las graduaciones.
Ajuste la presión del agua. En el modo de limpieza, la presión del agua se puede ajustar en 
tiempo real. Hay 4 graduaciones en total.
Presione brevemente para encender o apagar la luz nocturna, presione prolongadamente 
para encender o apagar.
Ajuste la posición de la boquilla. La posición de la boquilla se puede ajustar en tiempo real 
bajo el modo de limpieza. Hay 4 graduaciones en total.

Control de apertura y cierre de la tapa. 

No esté sentado, presione una vez para activar la función de autoestima. En el modo senta-
do, presione una vez para ingresar a la función de secado y seque durante 3 minutos.

1. Investigación sobre el control remoto: mantenga presionada la tecla "hip" del control remoto, todos los LED en el control remoto 
parpadean, el inodoro se enciende y se completa la coincidencia de códigos.

2. Función del subprograma wechat de la aplicación (algunos modelos)
La ubicación de wechat y Bluetooth se abren al mismo tiempo. La función del subprograma wechat busca "inodoro inteligente en la 
nube" y haga clic en el ícono de Bluetooth en la esquina inferior izquierda para conectarse.
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FUNCIÓN DEL PRODUCTO INTRUDUCCIÓN

Funciones 
básicas

Funciones
de confort

Limpieza de cadera

Limpieza femenina

Secado con aire caliente

Regulación de la 
presión del agua

Regulador de 
temperatura de agua

Regulador de
temperatura del asiento

Regulador de
temperatura del aire

Posición de ajuste

Clasificacíon

Limpieza recíproca

Silencio relantizado

Funciónes
humanizada

Lavado automático

Interruptor de patada

Función Función descriptiva

Función de limpieza anal, los usuarios solo necesitan una operación clave, y el inodoro ejecu-
ta automáticamente la limpieza de la cadera, el secado y otros procedimientos de trabajo.
Función de limpieza especial para mujeres, los usuarios solo necesitan una operación clave, 
y el inodoro realizará automáticamente limpieza de cadera, secado y otros procedimientos 
de trabajo.

Ajuste la temperatura del agua de salida durante la limpieza.

Ajuste la temperatura del asiento de aislamiento

Ajuste la temperatura del aire de secado con aire caliente.

Durante la limpieza, la columna de agua se mueve hacia adelante y hacia atrás para una 
amplia gama de limpieza.
El dispositivo de amortiguación se utiliza para hacer que el cierre del anillo y la cubierta 
sean estables y silenciosos.

Descarga automática después de dejar el asiento.

Después de orinar, los hombres descargan el agua activando el interruptor de patada.

Funciónes
de seguridad

Funciónes
de limpieza

Función
verde

Tanque de 
agua hundido

(Algunos modelos)

Anti sobrecalentamiento

Anti descarga eléctrica

Boquilla autolimpiante

Limpieza de boquillas

Calentamiento instantaneo
de agua

Se adoptan múltiples protecciones, como medidas de software, sensores de temperatura y 
fusibles de temperatura, para evitar lesiones causadas por la temperatura excesiva del 
agua, la temperatura del aire y la temperatura del asiento.
Configure el dispositivo de protección contra fugas para evitar un accidente de descarga 
eléctrica.

Limpia automáticamente la boquilla antes y después de cada limpieza.

La boquilla se extenderá para facilitar al usuario la limpieza manual de la boquilla.

Solo durante la limpieza, el inodoro calienta el agua de limpieza, ahorrando energía y 
manteniendo la temperatura constante.

Modo de ahorro de energía El anillo del asiento mantiene un bajo consumo de energía y una temperatura constante, 
cómodo y ahorra energía.

Función de alta
configuración

(Algunos modelos)

Función
insiginia

(Algunos modelos)

Flap automático Configure el sensor para realizar automáticamente el flip, acción que se activa cuando se 
está cerca del rango de detección.

Patear y girar

Protector de burbujas
de salpicaduras 

Sin limite de
presión de agua

Control de voz

Cuando se active el interruptor de patada, gire el círculo. Los hombres no necesitan levan-
tar el anillo del asiento manualmente al orinar.
Se genera una capa de burbujas y se adhiere a la cubierta de agua, que tiene los efectos de 
prevención de salpicaduras, separación de olores, antiadherencia, bacteriostasis, etc.
El módulo de control de voz incorporado controla el funcionamiento del inodoro a través 
de la interacción de voz.
El tanque de agua hundido tiene un sistema de presión de agua independiente, con mayor 
impulso y sin límite de presión de agua. Es adecuado para entornos de baja presión de 
agua.

Acelere la evaporación de las gotas de agua con aire caliente para que la cadera este seca 
y cómoda.
Ajuste la presión del agua del rociador  durante la limpieza para adaptarse a usuarios con 
diferentes sensibilidades.
Ajuste la posición delantera y trasera de la boquilla para adaptarse a diferentes posiciones 
de asiento.
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FUNCIÓN DEL PRODUCTO INTRUDUCCIÓN

Sentado

Asiento termostatico

Ajustes de
parámetros de limpieza

Limpio

Secado

Función Descripción y método de operación

En el caso de estar sentado, las funciones de limpieza y secado se pueden utilizar normal-
mente.
Cuando la perilla de temperatura del asiento esta en la primera opción, el anillo del asiento 
no está aislado. Cuando la temperatura del asiento esta en la segunda marcha y superior, , 
mayor será la temperatura del asiento.

Encienda la función de limpieza a través del control remoto o el interruptor giratorio lateral 
y las teclas de lavado de cadera y lavado de mujeres de las teclas laterales.

Presione este botón nuevamente durante la limpieza para desactivar la limpieza móvil.

Durante el proceso de limpieza, presione "temperatura del agua" para ajustar la temperatu-
ra del agua, presione  "presión del agua" para ajustar la presión del agua y presione "posi-
ción de la tubería" para ajustar las posiciones delantera y trasera de la boquilla.

Seleccione la temperatura adecuada del agua para su uso.

Presione brevemente la tecla de parada en el medio de la perilla para realizar la operación 
de aire caliente.

Pulse “ Seco” para secar con aire caliente.

Alto

Interruptor de patada

Elija una temperatura de aire adecuada para el secado para evitar quemaduras.

Pulse "temperatura del aire" para ajustar la temperatura del aire de secado. Cuando la 
perilal de de temperatura del viento esta en el primer modo, la temperatura del viento es  la 
temperatura normal. Cuando la temperatura del aire es de la segunda marcha y superior, 
mayor será la temperatura del aire.

En el proceso de limpieza o secado, presione la perilla o la tecla "stop" del control remoto 
para salir de la limpieza o secado actual.
Modo de disparo: toque suavemente el pie y patee el dispositivo del interruptor para 
activar la inducción.
En el estilo básico, el dispositivo de interruptor de patada se usa para descargar cuando 
está fuera del asiento.

Cuando no esté descargando, active el interruptor de patada para descargar una vez.

En el estilo de configuración alta, el dispositivo de interruptor de patada se usa para girar, 
lavar y cerrar el anillo y la tapa.

Cuando el anillo del asiento esté cerrado, active el interruptor de patada para girar el anillo.

Cuando el anillo del asiento esté abierto, active el interruptor de patada, cierre el anillo y la 
tapa, y enjuague una vez.

Función antiescalada: después de encender la calefacción de  temperatura del asiento 
durante 3 minutos, la temperatura del anillo del asiento desciende al modo 1.

Seleccione la temperatura del asiento adecuada para su uso

Limpiar girando el pomo o pulsando "lavado cadera" y "lavado mujer".
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FUNCIÓN DEL PRODUCTO INTRUDUCCIÓN

Asiento termostatico

Cierre automatico
(Solo disponible para modelos

de alta configuración)

Función ahorro
de energía

Función Descripción y método de operación

Modo de enjuague: enjuague automático, enjuague manual, enjuague remoto y enjuague 
rápido.
lavado automático: cuando el icono de "lavado" en el panel de visualización está encendido, 
indica que la función de lavado automático se ha activado. Más de 6 segundos después de 
sentarse por un período de tiempo y aproximadamente 5 segundos después de levantarse 
del asiento, el inodoro se descargará automáticamente una vez.

Kick flush: consulte la sección del interruptor kick.

Apagar la función de descarga: cuando el inodoro esté apagado, presione la perilla lateral 
para descargar una vez.
Nota: en caso de fallas de energía y descargas anormales, verifique y reemplace la batería 
a tiempo.
Cuando la cubierta del asiento está cerrada y el cuerpo ingresa al rango de detección del 
inodoro, la cubierta del asiento se levantará automáticamente.
Después de levantarse del asiento, si el cuerpo sale del rango de detección del inodoro 
durante unos 60 segundos, la cubierta del asiento se cerrará automáticamente.
En el estado de ahorro de energía, el inodoro ingresa al modo de bajo consumo de energía. 
Si la temperaturadel asiento está en la segunda marcha o más, se ajustará automáticamen-
te a la temperatura de cierre.

Modo espera

Mantenga presionada la tecla "detener / encender" en el control remoto durante 3 segun-
dos, el inodoro ingresa al estado de espera y todas las funciones dejan de funcionar.
Mantenga presionado el botón "detener/encender" en el control remoto para restaurar el 
estado de funcionamiento normal del inodoro.

Descarga manual: cuando el inodoro está en estado de no limpieza o secado, presione la 
rotación del lado inferior para descargar una vez.
Descarga remota: cuando el inodoro está en estado de no limpieza o secado, presione la 
tecla "descarga" del control remoto para descargar una vez.

Modo espera Mantenga presionado el botón "detener/encender" en el control remoto para restaurar el 
estado de funcionamiento normal del inodoro.



WE INSPIRE · YOU LIVE!

PARAMETROS TÉCNICOS DEL PRODUCTO

110VTensión nominal

50Hz

15m, 3m (personalizado)

El caudal es de 450-700 ml/min.

El caudal es de 450-700 ml/min.

1400 W (en condiciones de temperatura del agua de entrada de 15 C, presión de agua de 
entrada de 0,18 ± 0,02 MPa)[9:17 a. m., 21/9/2022] Stiven Ariza: 1400 W (en condiciones de 
temperatura del agua de entrada de 15 C, presión de agua de entrada de 0,18 ± 0,02 MPa)

Frecuencia nominal

0.12mpa-0.80mpa (esta restricción no se aplica a los modelos con tanque de agua sumer-
gido)

Presión de suministro 
de agua

Grado impermeable

Potencia nominal

Longitud del cable
de alimentación

Dispositivo
de limpieza

Asiento de 
aislamiento 

Lavado de
cadera

Lavado de mujeres

Temperatura 
del agua

Dispositivio
de seguridad

Potencia máxima de 
calentador de agua 

caliente

Alrededor de 40°C a temperatura normal.

1600W

Fusible,de temperatura, termostato, sensor de temperatura.

Calentador 
de asiento

Temperatura de 
la superficie Alrededor de 40°C a temperatura normal.

Dispositivo de 
seguridad Fusible,de temperatura, termostato, sensor de temperatura.

45W

Secado Calentador 
de aire

Temperatura de 
la superficie Alrededor de 50°C a temperatura normal.

Dispositivo de 
seguridad Fusible,de temperatura, termostato bimetalico.

250W

IPX4

Temperatura del 
suministro de agua

Temperatura 
ambiente

Tamaño del
producto

5-35°C

3-40°C

686 mm de largo, 408 mm de ancho y 506 mm de alto.

Peso del
producto
Estandar
ejecutivo

Cerca de 42 Kg

GB 4706. 53-2008

Modo espera Mantenga presionado el botón "detener/encender" en el control remoto para restaurar el 
estado de funcionamiento normal del inodoro.
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MÉTODOS DE MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA

Modo espera Mantenga presionado el botón "detener/encender" en el control remoto para restaurar el 
estado de funcionamiento normal del inodoro.

• La mayoría de las partes de apariencia del tollet están hechas de plástico. Para evitar que el plástico se rompa y raye, limpie y manten-
ga de acuerdo con los siguientes métodos.

1) En general, limpie con agua con un paño suave.

2) Si es necesario, límpielo con un paño manchado con algún detergente neutro usado en el cocina, y luego límpialo con agua.

3) Después de limpiar la parte de cerámica, limpie la loción restante en el plástico del inodoro con un paño suave.

4) Al tratarse de un producto eléctrico, para evitar que entre agua, asegúrese de secarlo con un paño suave después de limpiarlo.

• Limpiado de el limpiafondos (se recomienda limpiarlo una vez cada tres meses)

1) Detenga el suministro de agua. 

2)Retire la pantalla del filtro de entrada.

3) Limpieza.
- Después de quitar la pantalla del filtro, lave la suciedad adherida con agua.
- Los pequeños accesorios generales se eliminarán con demasiado cepillo, etc, y aquellos con mayor volumen se eliminará con un           

hisopo de algodón, etc.

4) Instale el filtro de entrada.
- Después de instalar la malla del filtro de entrada de agua tal como está, asegúrese de apretarla, de lo contrario se dañará puede 

causar fugas de agua.

• Boquilla de limpieza
- Cuando la boquilla se extiende sola, no rocía agua, lo cual es fácil de limpia.

1) Presione el botón "un botón/autolimpieza" en el control remoto cuando la boquilla esté extendida.

2) Limpiar con un cepillo suave o cepillo de dientes. No empuje ni tire de la boquilla.

3) Limpie la suciedad de la boquilla.

4) Presione el botón "detener" o presione el botón "utolimpieza" nuevamente para devolver la boquilla.

• Advertencia

1) Este es un producto electrónico. Por favor, preste atención para evitar que el agua entre en el producto.

2) La parte de detección de la base de contacto y el cabezal de detección del control remoto deben mantenerse limpios.

3) Las piezas de detección sucias pueden ocasionar un funcionamiento incorrecto o la no operación de las funciones establecidas.

4) Limpie la pantalla del filtro con agua en lugar de detergente.

5) No ejerza demasiada fuerza para limpiar la boquilla, lo que puede ocasionar fallas en la varilla de limpieza del rociador.
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ANÁLISIS DE FALLAS

Posición o función
del producto

Fenómeno Artículos de inspección Método de exclusión

No funciona
en absoluto

¿Está 
encendido?

Conectar la alimentación

Vuelva a conectar el enchufe

Espere hasta que se restablezca la fuente 
de alimentación y verifique nuevamente

Espere hasta que se restablezca el suministro 
de agua y luego verifique

Espere hasta que se restablezca el suministro 
de agua y luego verifique

Ajuste la temperatura del agua a través
de la temperatura del agua

Ajuste la temperatura del agua a través
de la temperatura del agua

Ajuste la temperatura del agua a través
de la temperatura del agua

Ajuste el asiento y confirme que el sensor 
funciona normalmente

Ajuste el asiento y confirme que el sensor 
funciona normalmente

Ajuste la temperatura del asiento a través de 
la temperatura del asiento

Esperar a que pase el pico de agua o instalar 
la presurización

Ajuste la tubería del agua

Encienda el lavado automático

Remplace la batería

Reiniciar la función de secado

Abra la válvula de cierre de agua.

Restablesca la presión del agua

Limpiar el filtro de entrada

Reiniciar la función de limpieza

Limpie la boquilla y elimine las materias 
extrañas

Ajuste el asiento y confirme que el sensor 
funciona normalmente

Ajuste el asiento y confirme que el sensor 
funciona normalmente

El enchufe de alimentación
está conectado correctamente

Si la válvula de cierre de agua 
está abierta

Si el suministro de
agua está cortado

Si el suministro de
agua está cortado

Si la boquilla está bloqueada 
por materia etraña

¿Esta el sensor detectando?

¿La presión del agua está 
ajustada en el modo bajo?

Si el canal de entrada de
agua está conectado

Si la función de limpieza se 
detiene automáticamente

¿Esta la perilla de temperatura 
del agua en el modo más bajo?

¿Esta configurado en modo
de ahorro de energía?

¿Está la temperatura del viento 
en el modo mas bajo?

¿Está la temperatura del 
asiento en el modo mas bajo?

¿La función de secado se 
detiene automáticamente?

¿Está el sensor detectando?

¿Está el sensor detectando?

¿Está el sensor detectando?

Si la tubería de agua está 
doblada 

¿Está en el pico de 
consumo de agua?

Apague el lavado automático

¿Está agotada la batería?

Fallo de alimentación

Organísmo

La boquilla no
 descarga agua.

Baja presión
de agua

Detención de 
agua a la mitad

Baja tempera-
tura del agua

Baja tempera-
tura del aire

Baja tempera-
tura del asiento

No está limpio

No descarga al 
dejar el asiento

El control remoto 
no responde

Detención de 
secado a la mitad

Secado con aire 
caliente

Calefacción del 
asiento

Lavado automático

Control remoto

Lavado de cadera/
lavado femenino

Modo espera Mantenga presionado el botón "detener/encender" en el control remoto para restaurar el 
estado de funcionamiento normal del inodoro.

Si el producto es anormal, verifique el producto de acuerdo con la tabla a continuación. Si aún no se puede resolver, comuníquese con la 
empresa local o el departamento de servicio posventa local de la empresa a tiempo.

Advertencia: a excepción del personal de mantenimiento profesional, no desmonte, repare ni transforme sin permiso.


